Philippians 3:6



- is the preposition KATA plus the accusative of reference from the neuter singular noun ZĒLOS, meaning “with reference to zeal (an intense positive interest in something, marked by a sense of dedication
).”  With this we have the nominative masculine first person singular present active participle from the verb DIWKW, which means “to harass someone, especially because of beliefs, persecute Mt 5:11f, 44; 10:23; Lk 11:49; 21:12; Jn 5:16; 15:20; Acts 7:52; 9:4f; 22:4, 7f; 26:11, 14f; Rom 12:14; 1 Cor 4:12; 15:9; Gal 1:13, 23; 4:29; Phil 3:6; Rev 12:13; Mt 5:10; 2 Cor 4:9; Gal 5:11; 6:12; 2 Tim 3:12.


The present tense is a progressive present tense to describe what continued to take place in Paul’s life as an unbeliever.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, meaning “the Church” and referring to the body or Christ or royal family of God; that is, all Church Age believers in Christ.
“with reference to zeal, continuously persecuting the Church,”
- is the preposition KATA plus the accusative of reference from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, meaning “with reference to righteousness.”  Then we have the appositional accusative from the feminine singular article used as a relative pronoun, meaning “which (and referring back to the feminine singular noun ‘righteousness’ just mentioned).  With this we have the preposition EN plus the instrumental of association from the masculine singular noun NOMOS, meaning “associated with the Law” and referring to the Mosaic Law.  This is an elliptical and somewhat idiomatic construction with the omission of the verb EIMI, meaning “[is]” ‘the righteousness which [is] in the Law’.  This is followed by the nominative masculine singular first person aorist deponent middle participle from the verb GINOMAI, which means “to become.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of past, completed action.  Paul’s life as an unbeliever is regarded in its entirety, but emphasis is placed on the result of that life—he and others who agree with him consider him to have become something.

The deponent middle is middle in form, but active in meaning, Paul having produced the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular adjective AMEMPTOS, which means “blameless, faultless of the Mosaic covenant Heb 8:7; blameless in holiness 1 Thes 3:13; of persons of exceptional merit Phil 3:6; Lk 1:6; Phil 2:15, “in order that you might become blameless and innocent, faultless sons of God in the middle of a unscrupulous and perverted generation, among whom you keep shining as stars in the world.”


The righteousness which is “in the Law” is the righteousness of God, which God imputes to anyone who believes in Christ.  This is not the righteousness to which Paul refers; therefore, the translation “in the Law” is grossly incorrect.


The righteousness which is “by means of the Law” or “through the Law” is also the imputed righteousness of God through keeping Codex Two of the Mosaic Law and believing in Christ through understanding the meaning of the ritual sacrifices.  This is not the righteousness to which Paul refers.


But the righteousness associated with keeping the Mosaic Law was the self-righteousness of the Pharisees, Scribes, and Sadducees, who depended upon their own good works, good deeds, kindness to others, getting along with others, and doing the right thing as the means of salvation.  They left the Lord Jesus Christ completely out of salvation.

“with reference to the righteousness which [is] associated with the Law [self-righteousness], having become blameless.”
Phil 3:6 corrected translation
“with reference to zeal, continuously persecuting the Church, with reference to the righteousness which [is] associated with the Law [self-righteousness], having become blameless.”
Explanation:
1.  “with reference to zeal, continuously persecuting the Church,”

a.  The entire sentence reads: “If some other person [racial Jew] assumes to have confidence in the flesh [and they do], I more: concerning circumcision—on the eighth day, from the race of Israel, from the tribe of Benjamin, a Hebrew from the Hebrews, with reference to the Law, a Pharisee, with reference to zeal, continuously persecuting the Church, with reference to the righteousness which [is] associated with the Law [self-righteousness], having become blameless.”

b.  Paul concludes his statement on the human qualifications by which “some other person;” that is, the racial Jew and he himself, assumes to have confidence in the flesh.

c.  The racial Jew was expected to be zealous for keeping the Law.  As a Pharisee, Paul was the most zealous of the most zealous group for keeping the Law.  He was the zealous of the zealous.

d.  The proof of his zeal for the Law was his willingness to persecute those who had believed in Christ.  This persecution by Saul of Christians included:



(1)  Social ostracism.



(2)  Confiscation of property.



(3)  Verbal terrorism in the form of threats.



(4)  Imprisonment.



(5)  Death.


e.  Paul’s persecution of the Church is well documented in the New Testament.



(1)  Acts 7:58-8:3, “When they had driven him out of the city, they began stoning him and the witnesses laid aside their robes at the feet of a young man named Saul.  They went on stoning Stephen as he called on the Lord and said, “Lord Jesus, receive my spirit!”  Then falling on his knees, he cried out with a loud voice, “Lord, do not hold this sin against them!” Having said this, he fell asleep.  Saul was in hearty agreement with putting him to death.  And on that day a great persecution began against the church in Jerusalem, and they were all scattered throughout the regions of Judea and Samaria, except the apostles.  Some devout men buried Stephen, and made loud lamentation over him.  But Saul began ravaging the church, entering house after house, and dragging off men and women, he would put them in prison.”


(2)  Acts 9:1-2, “Now Saul, still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, went to the high priest, and asked for letters from him to the synagogues at Damascus, so that if he found any belonging to the Way, both men and women, he might bring them bound to Jerusalem.”


(3)  Acts 22:4-5, “I persecuted this Way to the death, binding and putting both men and women into prisons, as also the high priest and all the Council of the elders can testify.  From them I also received letters to the brethren, and started off for Damascus in order to bring even those who were there to Jerusalem as prisoners to be punished.”


(4)  Acts 26:4-5, 9-11, “So then, all Jews know my manner of life from my youth up, which from the beginning was spent among my own nation and at Jerusalem; since they have known about me for a long time, if they are willing to testify, that I lived as a Pharisee according to the strictest sect of our religion.  …So then, I thought to myself that I had to do many things hostile to the name of Jesus of Nazareth.  And this is just what I did in Jerusalem; not only did I lock up many of the saints in prisons, having received authority from the chief priests, but also when they were being put to death I cast my vote against them.  And as I punished them often in all the synagogues, I tried to force them to blaspheme; and being furiously enraged at them, I kept pursuing them even to foreign cities.”
2.  “with reference to the righteousness which [is] associated with the Law [self-righteousness], having become blameless.”

a.  The final qualification for which the legalistic Jews strived was a righteousness acceptable to God.


(1)  There is only one righteousness acceptable to God and that is God’s very own righteousness.



(2)  The Jews were clearly taught in the Mosaic Law that the righteousness that was acceptable to God came through faith alone in Christ alone.



(3)  However, the Jews distorted the Law and added their own human ability, good works, good deeds, kindnesses, and moral behavior as the criteria for being righteous before God.



(4)  Their righteousness was a righteousness of their own making and not the imputed righteousness, which God gives as a free gift the moment anyone believes in Christ.



(5)  Paul’s righteousness as an unbeliever was based upon his own human ability to do what he and other men thought God wanted from the Mosaic Law with the addition of what they thought God wanted from their own ability to do what they considered to be right.


b.  In Paul’s own mind and the mind of other Judaizers like him, he had become totally blameless before God.


(1)  He believed that he had completely fulfilled the Law and kept it in all points.  However, he had failed to keep the most important part of the Law—to obey the will of God and believe in the Lord Jesus Christ.



(2)  In addition, Paul believed that he had gone beyond what was written and had also completely kept the oral traditions associated with the Law, which had been handed down from generation to generation.



(3)  Paul and others had failed to recognize that the purpose of the Law was to lead us to Christ.  Gal 3:24, “Therefore the Law has become our tutor to lead us to Christ, so that we may be justified by faith.”


(4)  They also failed to recognize that keeping the Law could not make anyone perfect in the eyes of God, Heb 10:1, “For the Law, since it has only a shadow of the good things to come and not the very form of things, can never, by the same sacrifices which they offer continually year by year, make perfect those who draw near.”

c.  The true blamelessness before God is provided by God as a gift of grace through faith in the Lord Jesus Christ,



(1)  Phil 3:9, “and may be found in Him, not having a righteousness of my own derived from the Law, but that which is through faith in Christ, the righteousness which comes from God on the basis of faith,”


(2)  1 Cor 1:8, “who will also strengthen you until the end [of the CA], the blameless ones on the day of our Lord Jesus Christ.”


(3)  Eph 1:4, “since He Himself [F] has elected us in Him [Christ] before the foundation of the world that we should be holy [experiential sanctification] and blameless before Him [ultimate sanctification];”


(4)  Eph 5:27, “that He might cause her to be presented to Himself as a glorious Church [ultimate sanctification], having no stain [sin], or wrinkle [human good], or any such categories as these [evil]; but that she should be holy and unblemished [blameless].”


(5)  Phil 1:10, “with the result that you may approve after testing those things of greater value [those things that really matter], in order that you may be pure and blameless on the day of Christ [Rapture],”


(6)  Phil 2:15, “in order that you might become blameless and innocent, faultless sons of God in the middle of a unscrupulous and perverted generation, among whom you keep shining as stars in the world,”


(7)  Col 1:22, “Yet now, He has reconciled [you] in His human body through His [spiritual] death, in order to present you before Him [God the Father] holy both blameless [no personal sin] and irreproachable [no old sin nature and Adam’s original sin].”


(8)  2 Pet 3:14, ““For this reason, beloved, since we eagerly anticipate these things, begin to make every effort to be found by Him in the sphere of harmony, pure [the execution of the spiritual life] and blameless [having no human good or evil].”


(9)  Jude 1:24, “Now to Him [God the Father] who is able to protect you from stumbling and to set you blameless in the presence of His glory full of exultation.”
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